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CEMAHTHUYHA JIMHAMIKA CEHCOPHOTI'O JIECJIOBA AHTJIIMCHKOI MOBH
TIonoBaubka H. I'. (M. YUepHisiii)

The paper proves that the semantics of the English perception verbs is etymologically
interrelated. They have common Indo-European and Teutonic roots of development. The
mechanism of the perception verbs semantic development in diachrony is determined and the
typology of their language semantic changes is built.

MoBa € B1100paxKe€HHSIM KOXHOIO ICTOPUYHOIO MEPioly CTaHOBJIEHHS Hapoay abo Hailli,
MIPOJIYKTOM HOro 6araToBiKOBOTO PO3BUTKY, CKJIaJHUM MO€IHAHHAM PI3HOYACOBOTO CIHPUUHATTS
1 TIIyMa4eHHs CBITY, sIKi JIMIIE YaCTKOBO OCMUCIIOIOTHCS 11 Hocisamu [3, 11]. V miHrBicTuii icHye
BEJIMKA KUIBKICTh JIOCHII/DKEHb CEMAaHTHKU JIEKCUYHUX OJIMHUL Yy JIaXpOHIi Ta CHHXPOHI],
30KpeMa, pO3BUTKY CEMaHTHKU JiecioBa nmpucesueHi pobotu O. H. TpyOauosa, E. I'. Hlumuyk,
A. 3anizusk, 1. M. Hekinenosoi. JI. B. banamosa gociiguna KOTHITUBHUNA TUI MeTaQopH B
A. 3anizusik, 1. M. Hekinenosoi. JI. B. banamosa gociiguna KOTHITUBHUNA TUI MeTaQopH B
JIaXpoHIi Ha MPUKIAII CEHCOPHUX MIECTIB POCIHCHKOT MOBH ,BUIIETH , ,,CMOTPETH , ,9YiTh ,
,BKYIIaTh",  OXapakTepU3yBaBIIM  Ipouec  (DYyHKUIOHYBaHHS  MEPLENTHBHOI  MOJENI
metadopuzarii [1, 82]. Pobora H. EBanca i /. Yinkinca aHamizye ceMaHTHYHE PO3IIHPEHHS
JI€CITIB COPUUHATTS aBCTpatiiicbkoi MoBH “Se€” Ta “hear”, cnpocroByroun rimote3y E. Cyircep
Ta MATBEP/DKYIOUH CTBepDKeHHs A. BaitOepra 11010 nepBuHHOCTI po3iuupenHs “see” / “hear” B
KOTHITUBHY Tany3b [5, 589].

BuBueHHS 1cTOPUYHOT CEMAaHTUKU OKPEMO B3SITOI JIEKCEMH HE Ja€ L1011 MOBHOI KapTUHU
il pO3BUTKY, TOMY MU CIIPOOYEMO KOMILIEKCHO (CHCTEMHO-CEMAHTUYHO 1 JiaXpOHHO-CUHXPOHHO)
JOCTIIUTH PI3H1 MPOLIECH €BOJIOLIMHOTO PO3BUTKY CEMAHTUKH OCHOBHUX CEHCOPHHX JI€CITIB
aHrimiicbkoi MoBH. OTKe, TEMOIO Hamoi poOOTH € JIaXpoHisl CEMaHTHUKH MIACUCTEMHU
aHrIiceKkux ceHcopuux miecnis (mam — CJI) “see/look”, “hear/listen”, “touch”, “taste”, “smell”
3 METOI0 KOMIUJIEKCHOTO JIOCHI/DKEHHS MpoIeciB ceMaHTUyHoro craHoBieHHs CJI, st uboro
MOTPIOHO BUSBUTU TUIIM CEMAHTUYHOI E€BOJIIOLII JIECIIB HAa OCHOBI aHAI3y KOHKPETHHX
TAYMayHUX 1 TJIYMayHO-ICTOPUYHUX CIIOBHUKIB, BCTAHOBUTH 1 OINHCAaTH IX CEMaHTUYHY
CTPYKTYPY, BUAUIUTH TUIHU JEKCUYHUX 3HA4YEHb MJIECIIB y CHIBBIIHECEHHI iX 3 JIE€HOTaTOM
OCHOBHOTO 3HAau€HHs /s MOOYAOBM IUIICHOT 1 KOMIUJIEKCHOI KapTUHU CEMaHTHYHOTO
craHoBJeHHs aHricbkoro CJI. Mu npumyckaeMo, o icTOpudHO ceMaHTHYHUI po3BuTOoK C/] €
B3a€EMO3B’ SI3aHUN, B YOMY ¥ TMOJIATAE AaKTYalbHICTh HAMIOTO JOCHIKeHHS. OCHOBHUMHU
JDKepeliaMy TIOCITYKHJIA TIIyMayHi Ta €TUMOJIOTTYHI CIIOBHUKHM aHTJiichkoi MoBH XIX — XX cT.
[4, 6-9]. ¥V poboTri BHKOpHCTaHI CHCTEMHO-CEMAaHTHYHHUN METOJ /IS BHU3HAYCHHS ILTICHOT
CEMaHTHYHOI KapTUHU ICTOPUYHOTO PO3BUTKY AHIJIIMCBKOTO CEHCOPHOIO  JIIECIIOBA,
KOMIIOHEHTHUH 1 KOHIENTYyaJlbHUH aHaI3u [ BUOKPEMJIEHHS JEHOTaTy 1 JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOTO TMOJIsi YYTTEBOTO CIPUHHATTS B €TUMOJIOTITYHOMY acrekTi. bepyun no yBaru
TBEPKEHHS, 110 ,,CHHXPOHIS nepeadavyae JMHAMIKY PO3BUTKY JIEKCEMHU BiJ 1HAO€BPONEUCHKOTO
cTany 70 GYHKIIOHYIOUHX (OPM Y OKPEMHX IepMaHChKHX MOBaxX~ , MU 3aCTOCYEMO MEXaHIYHUHN
PO3IOALT AIaXpOHIYHOTO MPOLECY SIK MPOCTOro Habopy CHHXpOHIYHMX cTaHiB: D = S1+S2+S3
[2, 21], ne D — niaxpoHiuHMii TU1aH, S — CHHXPOHIYHHIA TUIaH MEPIOJIiB PO3BUTKY MOBH.

Posrnsinemo eBostorito ceManTuku aHrmiichbkux CJI, mounHar4u 3 1aBHBOAHTIINCHKOTO
nepiony. Tak, cerncopue miecnoBo “hear” maryerbcs XII cr. BoHo moxomutk Bim oséna héran
(miecmoBa moBu anrimiB), (ge)hieran, hyran (mieciiB 3aximHO-CAKCOHCHKOI MOBH), CepeOHaHa
héren, siki yrBopmimcs Binm mparepMmaHcbkoro (mpacepm) tumy nieciiB *hausian-/* hauzjan-.
[lepBunHe 3HaueHHS OsHa aieciiB hyran, héran, hieran Gymo ,ciayxatd, mo4yTu”, BTOPUHHE —
»BUCIYXOBYBaTH, CTEXKHTH, ciyxartucsa . Cepeonanen miecioa héren, hi-héren, i-héren mamu
JICHOTATUBHE 3HAYCHHS ,CIIyXaTH, 4yTu . ETHMoOIJIOriYHO KOpeHi npacepm mieciiB *hausian-
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[*hauzjan- criopinHeHi 3 MaBHbOCKaHIWHABCHKUM (06rckand) heyra; Hopsesskum (rope) hoyra;
JaBHBOILIBEICHKUM (06Hwt60) hoyra, weeo hora, narcekum (dam) hore; naBHbOGpPU3LKUM
(0sughp3) héra; maBHBOCakcoHCHKHUM (Osncaxc) horian; romanacekum (eonr) hooren; naBHBO-
BepxHbOHIMEIIbKUM (06n6r) horen, horran, cepeanboBepxHboHIMENBKHM (cepedsunim) horen,
horen, wiv hdren — Bci i3 3HaYeHHsSIM ,CyXaTH, 4yTH 1 BCi 3 POTAlM3MOM IMOPIBHSHO 3
rOTCHKUM (2com) miecmoBoM hausjan ,ciyxatu, BuciyxoByBatu”. Ilpumyckarors [6, 207], mio
CIIOBA 2epMm TPYITH MOB 13 3HaYCHHSM “hear” moxoasTh BiJ OCHOBH iHAOEBPOIEHCHKOI (in0e6pon)
npamoBu *(S)keu-/* (S)kaw|[€e]-/(s)kow[€]- ,momiuaTu, crmoctepiraTi”’, SKy PpO3ILJISHEMO IPH
omuci esoontii cemantuku CJI “see/look”. Bim inoespon *klew(€)- i3 3mauenusm “hear”
YTBOPHIIUCS JaBHBOTpEIbKi (dsuepey) cinoBa KI€o ,mpocnasistu, HasuBaru”, Klito- ,mouyrw,
ciyxatu”; ciioB’ stHCbK (crnog) *datt , ciuru”, *glava; *sliixp, *Slixats; naTmHChKi (nam) clued,-
¢re ,3ramganuii, HasBaHui®, INClutus ,Bimomwuii”; cioBa KeJIbTCHKHX (kenim) MOB:
TaBHBOIPIAHIACHKI (Osuipn) ro-clui-nethar ,cnyxaiite”, ro-cloor ,s uyro”, cli ,cmasa”, cluas
»BYX0”", maBHBOYEIbCHKI (dsnyen) clod ,Bomr”, clywed ,ciyxatu”, cepeaHboyenbebke (cepedyen)
clywaf s cnyxaro”, yer clust ,,cinyx”, kopayosbcbke (kopryon) clewaf ,s ciyxaw”, OpeTOHChKE
(6pemon) clevout ,cayxatu”, npacepm *hliumen, *hliuban, *hlada-; *hlasen-; *hlastren i3
3HadeHHsM “hearing, noise’. Bin npacepm *hlasen-/* hlastrén yrBopumucs com hliub, hliuma,
sIKe B OJJHHHI 03Ha4auo ,ciyx (hearing), y Muoxuni — Byxa (ears), *hluzan ,,ciyxaru”; dencrkano
hljod ,cnyx, tammunaa”, hljomr ,cunsauit 3Byk”, hléra ,migciayxoByBatd, YBaKHO Ciayxatu”;
osnwueo liudher; weeo ljud; osnoam hlewagasti; oam lid; osna hlgobor ,mym, 3ByK, cayx”, hlyst
»cayx”, hlystan, hlosnian ,ciyxaru, nmpucinyxoByBarucs’; awen loud, listen; osncaxc hlud
»2IIyMHu#, ryunuii”, hlust ,cmyx, Byxo, migcayxoByBatu'; yer clust ,Byxo”;
CepeHbOHIKHBOHIMEIIbKE (cepeonuscnin) lat, lusteren; osuen (h)liodar ,3Byx”, (h)lata ,3Byk,
aerkuit mym, ronoc”, (h)losen , npucnyxoByBatucs, ciyxarucs”, (h)lastrén , mincnyxoByBaru”;
cepeosnnim liumunt/liument , xpuk, crmasa”, lat ,romoc, kpuk”, lusenen, lisenen ,ciyxaru,
nincnyxoByBaru”, lischen ,migciayxoBysatu”, 10Sen ,ciyxaTu, NPUCIyXOBYBATUCS, TOYYyTHI” ;
nim Leumund ,cnaBa, pemyramis’, laut/Laut ,ryunwmii / 3Bykx”, lauschen ,migciayxoByBatu”,
losen, laustern ,ciayxaru, mpuciayxoByBatucs”. [nHoespon ocHoBa *Klus- oueBmaHa i y cioBi
CaHCKPHUTY (canck) ¢rus-ti , CIyxXHsHICTB” .

I3 onrcy ocHOBH inOeépon pamoBu * Klew(€)- BuIHO, 1110 BOHA € OCHOBOO CEMAHTHYHOTO
yrBopeHHs anriiicekoro C/I “listen”. /feua hlystan cnouatky mano gopmy hlysnan, 6yksa “t” y
CydacHil aHrmidchKii “listen” iiMoBipHO BHHHUKIA TiJ BILTUBOM Osna hlystan, mo 3ymoBuiio
3MIllIaHHS 3HAYEHHS I[LOTO CJIOBa 3 ONM3bKO MomiOHUM 3a (opmoro list, BropuHHE 3HAYCHHS
SKOTO OYJIO TaKoX ,CIyXaTH, BUCIyXOByBaTH, uyTu” . /Jena hlysnan yrBopuiocs i3 deuckano
lysna (*hlysna), sike, B cBOtO uepry, Bix npacepm ocHoBu *hlusinojan-, a osra hlosnian — Bix
npazepm *hlusnojan-. O6uaBi ocHOBH Bif iHOespon kKopeHs *hlus-, *hleus- ,aytu”. V dena mMoBi
Oyna i me oxHa dpopma CJI “listen”— hlosnian , cinyxatu B Hajil Mo4yTH, CIIOCTEpiraTu, YeKaTH,
Burisigatu’. Y cepeonanen mosi popmu lustnen / lusten a6o listnen / listen 36eperiu Ti k cami
3HAYEHHS, 10 i y d6na. OTKe, ETUMOJIOTTYHO CEHCOPHE IiecioBo “hear” cropiaHeHe 3 indespon
0CHOBOIO * (S)keu- i npacepm *hausian- / * hauzian.

inoeep *keu/* (s)kaw[€] > npazepm *hausian/*hauzian > oeéna heran > cepeonanan
heren > anzen hear

Bin inoeepon ocunosu *klew(e)-, mo cemantruHo Oyna OJU3bKOO 10 3HAa4YeHHS “hear”, i
npazepm *hlasen-, *hlastrén possunynocs CJ1 “listen”.

inoesp *Klew(e)- > mpazepm *hlusen-/*hlastréen > oena hlystan > cepeonanen
lustnen/lusten> anen listen

CeHncopHe 1iecioBo ,,Se€” yTBOpMIIOCS BiJ O6Ha SEON, NMEpPBUHHE 3HAYEHHS SIKOro Oyso
,CIIpUAMATH ounmMma, Oauntn”, 2. ,BinBimyBaTu’, 3., po3pi3HATH, po3ymitn’, 4.metad. ,,0auuTH
CMEpTh', ,BlIYyBaTH, MEpPEKUBATH , O.,JUBUTUCA HA . Jlenanen 1 cepeonanen SEON €
CKOpPOYEHOI0 (POPMOIO CHIIBHOTO JIiECIoBa npacepm moBu *SEhwan- (y mun. vaci *sahw-), Bix
SIKOTO YTBOpHIIHCS 2om Sailhwan, dsuckano S, osncaxe sehan, osnghps Sia, cepeonoam sien, oam
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zien, osnen, osHnuxcniv Sehan, cepedennim, nim Sehen — Bei i3 3HaYCHHSIM ,,0a4NUTH, TUBUTHUCS .
IIpazepm xopinb *Sehw- OyB cropimHeHHE 3 zam KOpeHeM *Sequi-, caumck *Sac- ,CTEXHUTH .
[TpumyckarTh, 110 OCHOBOIO YTBOPEHHS LHUX CIIB Oyna indespon ocHoBa *Sekw- ,GauuTw,
JUBUTHUCS , BIJI SIKOT MOKJIMBO YTBOPUJIUCS CJIOBA Jiam 1 2pey MOB 13 3HAYEHHSIM SaYy ,TOBOPUTH"
i follow ,crexurn” (zam Sequor), anae IyMKH IIOAO MEPBUHHOCTI CEMaHTHKH 1 T PO3IMIMPEHHS
pi3HATBCA. TakuM 4YmHOM, TepBUHHO jaeHotatoM CJ[ “se€” Oymo ,crexutd oumma’. Y
cepeoHaHe MOBI y Jli€ciioBa SEON BOYIIOCS PO3MIMPEHHS 3HAUYCHHS 3 TIOSIBOIO BUPA3iB ,,0auyuTH
B ysaBi a60 y Bi cHi” — 1200 p.; , Ai3HaBaTHCA 3 AOMOMOrot0 uynuTaHHs — 1426p.; ,mpuiimMaT sk
BizuTepa” — 1500 p.; mpomanHs ,,See you” — 1891 p. ®opma MUHYIOTO Yacy SaW yTBOPHIIACS Bix
bopMH MHOKXHHHU O8Ha Ji€cioBa SAWON. Y Osena MOBI ICHYBaJO JIi€CIOBO SCeawian, sike
MOEHYBAJIO 3HAYCHHS 000X aHTIIIHCHKMX CEHCOpHHUX jmieciiB See i |00k, aixe menoratom Bce-
Taku Oyio 3HaueHHs 00K, TOMy po3risiHeMO Horo mpu onuci ceMaHTUku 1poro C/I.

VY inoespon npamoBi ocHoBa *weid-/*weide- mana nBa 3uauenns to know i to look, see,
look for. /lénino ta epey cnoBa, yrBopeHi Bif Hei, 30eperiu 3HadyeHHs ,3HaTH' . Y aam, cios i
2epm MOBax BimOysocst KOTHITHBHE ceMaHTHuHe posimpenHs t0 |00k i to see. Bin inoespon
*weld yrBopuiocs saam Vided, -ére ,posrisgartd, mobaumtu”, ViSO, -€fe ,BiABimyBarH,

nepeBipsatu’; cros *VEdE, *veéme, *vedati (vkp. Bimatu, dsu-pycexk., osn.-cnae. Bbabru) ,3natn”;
npazepm *witan-; *witén-; *waita-. Ilpacepm ocHoBa *Wwaita- i yrBopeHi Bijg HEl ClloBa IHIINX
2epm MOB 30eperiii JCHOTaTHBHE 3HAYEHHS iHOespon OCHOBU *weid-, a *witan-/*witen-

BYKUBAJIMCS Y 3HAUCHHI ,, Se€” 1 BiJl HUX yTBOPHIUCS 2om Witan , morysinaty, cteskuTt”, fer-witjan
»BTYIHUTHCS” ; 06HCcKano Vit ,Bi3uT”, Vitja ,BiaBimyBatu”, Veit/vitum ,momivatu, 1oCmimpKyBaTu”;
Odsua Witan , nopikaru’, wite , 1. mokapanss, 2. po3nsmaTH’; dsxcakc WISON ,BiABIAyBaTH |

06neén WISON , BimBigyBatu”, Wi33an ,,poOUTH 3ayBaXKCHHS, AOTasaaTh” , QiWi33en , 1orisiiaTH,

ciyxat, OauuTu’; cepedsHnim WISEN ,MIKITyBaTHCS, BIABiIyBaTH , Wi3eN ,3BepTaTd yBary,
Kapatu”; Him WiSSen ,,3HaTu” .

Inoeépon *Wel- i3 3HadeHHsM “t0 Se€” crano OCHOBOKO TBOpEHHs Jjam VOItUS ,Bupa3s
obmmyust, Burssin’; dsuipa filis ,BimBinatu”, yer gweled , 6auntu”, 6pemon guelet , nuButncs”;
npazepm *Wlita-/*wlaito, *wlaitian “to see, to l00K”, Bix IKUX YTBOPHIIUCS Y 2epM MOBax CJIOBa 3
JCHOTAaTUBHUM 3HaueHHsM ,t0 |00K”. IIpacepm *wliit-/*wlait > zom miecmoBo *wlaiton “look
around”, wlit-s ,,001ryus, 30BHIIIHICTE > déna WlTtan, wlatian “to look, gaze” > osncaxc wliti
. GJIMCK, 30BHIMHIN BUrIa” > ckano Iita“to look”.

OcHoBoto TBOpeHHs cydacHoro awen CJI “to look” OyB inoespon xopinp *lag- i3
3HadeHHsM ,t0 100k, t0 se€’, Bim sikoro yrBopuimcs dewepey logades, xkenm *lagat- ,oxo”
(cepeoyen llygat, yen llygad, oeuxopryon lagat, cepeoxopnyon lagas, 6pemon lagad); canck laks
“to notice, perceive’; npacepm *16ko-/*16k-, Bix stkux yrBoprincs osxa locian “to look, to see”;
oencakc 1okon; cepeonoam loeken “to 100K”; cepeonanen loken; osmen IUOQEN; cepedennim
luogen ,to mark, behold”; unim miamexkt lugen “to look out”. V oena mosi locian 3a3Buuait
BKHBanocd 3 “on”, 3 14 cToiiTTsa noyajo BXUBaTHCs 3 “at”.

OcHoBa inoespon nipamoBu * (S)kaw[e€]-/(s)kow[€]- mana 3nadenns He nuire to hear (s
y)Ke 3a3Havanocs), ane i to see i to smell. Big Hel yrBopmincs BCi ONMMCaHi HAMU CJIOBA 2epm
Ipyld MOB i3 3Ha4YeHHAM “hear” 1 Takox Oewino ciosa Kavi- ,mynpuii”, Kava ,cxymnmii’;
oenepey Koéd ,momivatu, ciyxatu’, akoup ,CiyxaT,-csi’; clo8 * &t *éﬁjé;*éﬁxﬁti; aam
caved,-&re , mikinyBatucs, nepenbauati’; npacepm *hausia-/* hau-z-ja-; * skawwo-/* sku-[P]-6-.
Bin npacepm ocHoBH * SKawwod-/*sKu-[P]-6- yrBOpmimcs Gpemon SKOuarn Ta yen Scovarn
»BYX0"; 2com *Un-skaw-s ,, po3cymiuBuii” ; dgnckano SKign ,, mo0pe 6aunTH, po3CyTUBUi" ; 06Ha
scéawian ,6auntu, muBuTUCS; anen ,hear/see/show”; dsncaxc kauwon ,uBuTHCs, O0aunTH” |
cepeonioep SCOUWEN ,, po3risiaaT” | 201, cepedHudxcHim Schouwen , posrisiat’” ; 06HeH SCOUWGN
»JJUBUTHUCS, OauutH’; cepedsénnim schouwen ,6auwtu, po3risgatu’. /lena miecioBo SCéawian
,0aunTH, TMBUTHCSA” MaJlo AeKinbka 3HadeHb 1. to look; 2. to look at, observe, behold, see; 3. to
look on with favour;4. to look at with care, consider, inspect, examine; 5. to look out, seek for,
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provide; 6. to show favour, to grant. CemanTH4HE PO3IIMPEHHS MOMITHO Y HOTO JeprBaTuBax be-
scéawian “to look round upon, consider, watch” (rzam circumspicere, considerare); ge-scéawian
“1.to show, manifest, exhibit (zam exhibere, manifestrare), 2. to see, behold, (zam videre,
perspicere), 3. to see, consider (zam videre, considerare); geond-scéawian “to look at, survey”
(zam perlustrare oculis); ofer-scawian “to overlook, superintend”. Takum YuHOM, IS
cencopuux aiecniB “see/ |00k” indeepon ocHoBamu Oynu *Sekw- i *lag Ta npacepm * schwan- i
*|6k-(BinmoBinHO). BaxkimuBy poJib y €BOJIOLII CEMAHTHKH 1 KOTHITHBHOMY acCHEKTi IHX
CCHCOPHHMX JI€CITIB Biirpalid KOpeHi indegpon npamosu *Wel-, * (s)kaw[e]-/(s)kow[€]-, *weid-,
*weide-.

| inoeep *SEKwW- > npazepm * Sshwan- > oena seon > cepeonanzn Seon > anen ee |

inoeep *lag > npazepm *16k-> 0ena *locian- > cepeonanzn loken > anzn look
4 pazep. P

inoeep *skeu / *(s)kawl€] <& >npazepm *hausian / *hauzian > d¢na heran
>npazepm * kaww-o-/* ku-[P]-0- > oéna sceawian
> cepeonanzn héren > anzn hear
> cepeonanzn scheawen > anen hear, see, show

[Moxomkennss CJ| “smell” gacTtkoBo BimoMme, Tak sSK BOHO He 3adikCOBaHE Y 06HA MOBI.
IcHytoTh mpunyIIeHHS, 0 MoxJuBo “Smell” e cnopinnenum 3 wuiv Smelen "to smoulder”,
cepeonioep smolen, oam smeulen “to smoke hiddenly”, osugps smilen "to smoulder”. OAC Tta
aHIJIO-cakCOHChkMi cnoBHUK Jk. BocBopra [4, 916] BKa3yiTh, IO HEMaEe CYMHIBY Yy
noxo pkeHHi “Smell” 13 déna MoBH, ajile BOHO Hie HE 3HAMICHE Yy 3amucax i He MPEACTaBICHE B
KOJHIl 13 cropinHeHHx MoB. Moro 3maueHHIO BifNOBinae BUTiCHeHe dgna iecioBo Stencan,
mosiBa SIKOro AaryeThesi npubmm3no 1175 p. OcHoBOIO TBOpeHHs dgua Stencan O0yB npacepm
KOpiHb St€NQ- , Bix sKOTO yTBOpHIHUCS OsHcake Sinkan; cepeonanen stinke; com stiggan; ckano
stokkva ,,3’ssBiasitucs”; weeo stinka; osuen stinkan; oam, nim stinken. /[sna miecimoBo stencan
O3HA4YaJI0 HE JIMIIEe ,MMaXHYTH, CMEpIITH , ajie W Majo 3HAYEHHS ,3d1MMaTH IHIIIOKY a0o
BumnapoByBatucs’ . Icaye npunymierss [8, 635], mo dhopma npacepm ocnou StENQ- criopigHeHa 3
nam ex-(s)tinguere ,Bukumarn”. SIKImO Iie Tak, TO BOHA CIOPiAHEHA 1 3 KOpeHeMm *steigw-
»TIPOKOJIFOBATH, MPOHU3YBaTH 1 jgam aiecioBoM in-stig-are ,crmonykatu”. € TPyAHOIII 11010
ceManTU4HOTO po3BUTKY CJI “Stink” i He MeBHO BCTAHOBJICHO, YM HAJCKATH JIO0 HOTO €THMOJIOTI]
BiMOBiNHI GopMu ckand i eom MoB. Tomy i#oro 3B’s30k i3 zam -stinguere gopMaibHUii.
HeratuBHuii BinTiHOK 3HaueHHs “StinK” 3'sBuBcs y 06na MoBi y 1250 p., y cydacHomy “smell”
TaKOX JIOMIHY€ HEraTUBHHI KOHTEKCT. B indespon mpamosi i3 3naueHusM “Smell” Gyna ocHoBa
*SWeg- Bia SIKOT yTBOPUIIKCS CiloBa Keam MoBH *Swekto- (yen chwaith ,cmak”, 6pemon chouek
»CONOAKMI"); npacepm * SWika/* swakino-/*swakja-. Bin miei npacepm ocHOBH, 10 Maja JBa
3HaveHHs 1 “smell” i “taste”, yrBopunucs déna miecinoBo (ge-)Sweccan “Hroxatu” Ta IMEHHHKH
SWECC, SWACC ,,cMak, 3amax, nwri | ogncaxc SWeK ,HixHHUN 3amax’ ;| ognen Swehhan ,Hroxaru,

cmepaitu”; cepedsnnim SWechenon ,maxuyru”. [lepBuHHE 3HAYCHHS O6HA IMEHHUKIB SWECC,
SWA4CC OyI1o ,cMak, mpucMak”, a BTOPHHHE , TprueMHU# 3anax”. OTke, anriiceke CJI “smell” -
POMAHCBKOTO MOXOKSHHSI.

CJll “to tas€’ ¢pany — ram noxomxenns BuHukiIo y 1290 p. i o3nagamo “to touch, to
handle’. ¥V 12 cr. iioro ocHoBHe 3HaueHHs Oyso “to feel, to touch” Ceoe TenepimiHe 3HaYCHHS
BOHO HaOymo y 13 cr. Bin dsnghpany taster. 3nauenns “to feel, handl€’ Buiinum i3 BKUBaHHS,
xoua cepednanen tasten osnavano i “to feel” i “to taste€”’. Cepeonanen tasten po3sunynocs Bif
osnppany taster “to taste, handle, feel, touch” > gpany tater > iman tastare “to tase, feel, try,
touch” > naBHboicniancwke tastar. Bei moxoasats Bin am taxitare, sike € irepatuBHO0 (HOPMOIO
nam taxare. dopma taxare (<*tagsare) e intencudikoBanorw (opmoro tangere “to touch”. Tomy
MOYaTKOBMM 3Ha4YeHHsM “t0 taste” Oymno “to keep on touching, to feel carefully”. Jlam ocHoBa
*tang- ,rocTpuii CMak, 3amax’ CHOpiIHEHA 3 cepednaHen tange, ke € ckand MOXOHKeHHs. Bin
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POMaHCHKO1 OCHOBH YTBOPHJIMCS TAKOX 6HiM 1201 tasden , noTopkarucs, npodyBaTH Ha cMak.”
Inoeeépon kopinb *Smak- i3 3HaueHHsAM “tast€” craB OCHOBOIO TBOPCHHS npacepm NIECTIB
*smake-, *smakja ,taste”. Big uporo yrBopuimcs com *smakka ,dirose mepeBo”; denckano
smekkur ,cmak”; weeo smaka, smaken; con smak ,cunpHEE mym”; dam Smage, smikke
,TJICCKAaTH, Bi4yBaTH cMaK”; deéna SMAC(C), sSmadccan; cepeonanen Smak, smaken; anen smack;

oengpp3 smakia; cepeonoam smaken; dam smaken; cepeonuocnivn smaken; densn smecken; nim
schmecken — Bci i3 3nauennsm “to tadt€’. /leHoTarnBHE 3HaYCHHS 06Ha SMAC(C), SmAccan Oyiio
,TIPOOYBaTH Ha cMak’, cepeonanen Smaken ,Matu mpucmak abo 3amax’, cepeowanen Smacky
» YABIIATH, CIIpUiIMaTH, MpoOyBaTH HA CMaK, HACOJIOKYBAaTUCS, po3yMiTh . OTXKe, CTAHOBJICHHS
cemantuku CJI “smell” nmurre yacTkoBo Bimome. Y 06ra MOBI HOTO 3HAYEHHS 3aMIHSLIO JTIECIOBO
stencan, yrBopeHe Bin npacepm ocHoBu SENQ- (mo-mparepmarnceka StEngw-). CemaHTHKa
TepPMaHCHKHX CJIIB, YTBOPEHUX BiJ] IHO€6pON OCHOBU * SWEQ-, po3Imupuiacs 10 3HadeHp “Smell” i
“taste”. OcnoBoro TBOpeHHs CJI ,tast€” cramm cioBa poMaHCHKOTO TOXO/KEHHS OBH@paHY
taster i zam taxitare, y po3BUTKY CEMaHTHKH IMX CJIIB CIIOCTEPIra€ThCs 3BY)KEHHS 3HAUCHHS.

‘ aam taxitare > osugppany taster > cepeonanen tasten > anen taste ‘

inoeep *smak- > mpazepm *smakja > deéna smiccan > cepeonanen smaken > awue)
smack

npazepm * sténg-
aam *stinguere —» > ggna stencan > cepeonanen stinke > anen stink

Anrmiiiceke CJ1 “touch” e ¢panIy3pKk0-TEBTOHCHKOTO MOX0KeHHS. Popma y cepednanan
MoBi touchen yrBopuiacs Bin ¢pany toucher “to touch” y 11 cr. i cnopinaena 3 iman toccare,
icn i nopm tocar “to touch”, osughpany toquer “to clap, knock”. Icuye mpunyrenss, o Horo
MOXO/DKEHHS B @He/l MOBI HOCUTH IMITUBHMI XapakTep. [Ipacepm Bua *tukkon BimoOpaxenuit y
nuorcnim tukken, dsmen zucchen, cywacuiii wim zucken ,3apurartucs, TpINOTiTH , cepedHOam
tucken, oam toetsen “to touch”. Ilpacepm *tukkon e cunbHO0O popMOIO Bin ciabKkoi BiAMIHH
(*tuh-) ocnoBu *teuhan-, six BuaHO 3 2om tiuhan, anenocaxc téon (<*téohan) “to pull, to draw” ta
CIIOPITHEHOIO 3 d6Hen Ziohan, nim ziehen i 3 zam dicere “to draw”; i Bunukia 3 indegpon * duk-.
Bin iHImoi indespon ocHoBH *tag- i3 3maueHHsM “tO touch” possumymmcs dsmepey tetagon
»OXOIUTeHu#"; nam tango,-ere ,moropkarucs”; npacepm Pak- ,moTopkatucs HDKHO; O6Ha
baccian ,HXKHO TOpKaTHCs, raautu” . PopMu B IHIIKX 2epM MOBax HE BiZoMi. TakuM YHHOM,
OCHOBaMHM YTBOPCHHS aren jaieciaoBa “touch” Oymu indespon *duk-/*tag- i npacepm *tukk-/bak-;
y po3BuTKy cemantuku CJ1 “tast€” i “touch” icuye cninbHa 1am ocHoBa *tang-.

inoespon *duk- /*tag- > npazepm *tukk-/*tuh--/ bak- > zam tangere > déna Paccian
> anen touch

OTxe, MU BCTAaHOBWJIH, IO Ha BCIX €Tamax CBOro po3BUTKY aHriiiceki CJ 30epernu cBoe
NEPBUHHE 3HAYCHHS ,4yTTEBEe CrnpuiHATTs , npu upomy y CJI “seellook”, “hear/listen”
BiZIOYJIOCSI CEeMaHTHUYHE pPO3MIMPeHHs, Toxal sk y “touch”, “taste” — 3Byxenns. CemaHTHKA
aHTJIMCHKUX CEHCOPHMX JIECTIB ICTOPUYHO B3a€EMO3B si3aHA, BOHM MAalOTh CIUIbHI 1HJO-
€BPOIENCHKI 1 TparepMaHCchbKi OCHOBU. BUSBIEHO 3aKOHOMIPHOCTI J1aXpOHHOIO CEMaHTHYHOTO
po3BuTtKy CJI 1 moOyqOBaHO THIIOJOTIIO iX CEMAaHTUYHUX 3MIH. Y pe3yiabTaTi KOTHITUBHOTO
aHaJIi3y MoKa3aHO (opMmyBaHHS (parMEHTy YYTTEBOIO CHPUMHSATTS aHIJIMCbKOT MOBHOT
KapTUHU CBITY.
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VJIK 811.111'367.622' 367.632

O3HAYEHICTHB/HEO3HAYEHICTb IMEHHUX I'PYII
Y TEMO-PEMATHYHUX BITHOLIEHHAX
I'puxkak JI. M. (M. UepHiBiri)

The article focuses on noun groups' reference in the theme-rheme per spective and argues
that there is no obvious correlation between definite/indefinite determiners usage and theme-
rheme relations.

[TocranoBka mpoOsiemu. DikCOBaHUN MOPSAOK CIIIB y aHIJIHCHKOMY PEYEHHI 3YyMOBHB
MOsIBY BEITMKOI KUTBKOCTI TIpallh, y SKUX JOCIIDKyBagacs 0O3HaueHa Ta Heo3HaueHa pedepeHIlis 3
TOYKH 30pYy aKTyaJIbHOTO 4YJeHyBaHHS pedeHHs. YBenenuil O. B. Mare3iycom TepMmiH mo3Havae
MOIIYK Ta BU3HAYCHHS BHUXIJHOTO MYHKTY BHCIIOBIIIOBaHHS (TE€MH) i TOTO, IO CTBEPIKYETHCS
ab0 3amUTyeThCS CTOCOBHO HBOTO Yy PEYCHHI (peMH), Ta CTAHOBHTh HOTO MPEAMKATHBHICTDH
[5, 410, 507].

Teopernune obrpynryBanHs O. B. Matesiyca HaOyn0 MOAaibIIOro po3BUTKY Yy Mpamsx
b. A. Inpiina, skuil HepIiuM BKa3aB Ha MOJIIMBICTh MOSICHEHHS 03HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ aKTyaJbHOTO UJIEHYBAaHHS pEuYeHHs, BOadaloyd caMe B O3HAUYEHOMY Ta
HEO3HAYEHOMY apTHUKIIAX 3aco0M Takoro 4ieHyBaHHA. BueHuil BiA3HAuMB, LI0 3HAYEHHS
BIJOMOTr0, JAHOTO € XapakTEepHUM [yl O3HAUEHOro apTHKIS sSIK aTpubyra TeMH, TOMIl fK
HEO3HAUYECHUN apTHKIIb € BUPA3HUKOM HOBOI'O €JIEMEHTY B PEYEHHi, TOOTO CIIBBIAHOCUTHCS 3
pemoio [3, 194].

3a cinoBamu I. Kpamcbkoro, cmiB3By4Hi NepeKOHaHHsA HputamaHHl Takox . dipbacy,
KU BBaXkaB, 110 HYJIbOBHUM Ta HEO3HAYEHHUM apTUKIII CUTHANI3yIOTh HETEMaTH4YH1 KOMIIOHEHTH
TUTBKH MPH TX B3aEMOJII 3 IHIIMMHU 3ac00aMK aKTyaabHOTO WiCHYBaHHS peueHHs [12, 37].

Mertor Hamoi poOOTH € aHali3 3aJeKHOCTI O3HaueHOI/Heo3HadeHoi pedepeHilii
IMEHHUX TpyHl BiJl T€MO-peMaTUYHUX BIJHOLIEHb HA pIBHI pedeHHs Ta Auckypcy. Ilix
TEpMIiHOM ,IMEHHa rpyna’ MU pPO3YMIEMO CHUHTAaKCUYHY KOHCTPYKIIIIO, JO0 CKJIany $KOi
BXOJSThb TOJOBHMM Ta OJMH UM JE€KUIbKA 3aJIE)KHUX KOMIIOHEHTIB, IO CTaHOBIISTH
IHTOHALITHO-CMHUCIIOBY €IHICTh. [ OJJOBHUM KOMIIOHEHTOM TakKoi TPyNmu € IMEHHHUK, a
3aeKHUM — apTHKIb a00 IHIIMHA JeTepMiHATHB Ta pi3HI Mogudikaropu (Hampukiai,
NPUKMETHUKH, 3aiiMeHHUKH). OO’ €KTOM TOCIIPKCHHS CTAIA IMCHHI TPYIH y MO3UIT TEMH i
pemu y nuckypci pomany Y. Kosninza ,, XKinka B Outomy”.
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